
General 
Allgemein . Generalites . Generalita . Generalidades • Geral 
06�111e nonm1<eH111R 

Vehicle dimensions • Fahrzeugabmessungen • Dimensions du vehicule • Dimensioni veicolo • 
Dimensiones del vehiculo . Dimensoes do veiculo . ra6ap1Hbl Maw111Hb1 
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steering mode 2 • Lenkfunktion 2 • mode de direction 2 • modalita di sterzata 2 • modo de conducci6n 2 • modo de manobra 2 • 
Pe)KIIIM noeoporn 2 
steering mode 3 • Lenkfunktion 3 • mode de direction 3 • modalita di sterzata 3 • modo de conducci6n 3 • modo de manobra 3 • 
Pe)KIIIM noeopoTa 3 
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On-road and off-road driving 
StraBen- und Gelandefahrt • Marche route et tout terrain • Marcia su strada e 
fuoristrada • Traslado por carretera y todoterreno • Dire<;ao dentro e fora de estrada 
As111>1<eH111e no ,o,oporaM 111 6e3,o,opo>1<bt0 

Axle loads • Achslasten • Charges par essieu • Carichi assiali • Cargas por eje • Cargas por eixo • 
Harpy3Ka Ha OCb 
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< 10,01 on request • auf Anfrage • sur demande • su richiesta • bajo demanda • a pedido • no 38ABKe 

< 12,01 < 48,01 8x6x8 445/95R25 X 81 6, 1 I X X 

< 12,01 < 48,01 8x6x8 445/95R25 X 81 4,3 I 19 m X X 

< 16,51 < 65,01 8x6x8 445/95R25 X 50 I 19,3 I 19 m hyd. X X X 600 kg 

< 12,01 < 48,01 8x6x8 445/95R25 X 50 I 4,3 I X X X 600 kg 

< 12,01 < 48,01 8x6x8 445/95R25 81 4,3 I 10m X X 300 kg 

< 12,01 < 48,01 8x4x8 445/95R25 X 81 4,3 I 10m X X 400 kg 

< 16,51 < 66,01 8x6x8 445/95R25 X 50 I 19,3 I 19 m hyd. X X X 600 kg 

Further configurations on request • Weitere Verfahrzustande auf Anfrage • Autres configurations sur demande • Altre configurazioni su ric 1iesta • 
Otras configuraciones a petici6n • Outras configura9oes a pedido • Apyrne eapMaHTbl K0Mn11eKTaUMM npeAocrae11A10TCA no 3anpocy 

Speeds and gradeability • Geschwindigkeiten und Steigfahigkeit • Vitesses de conduite et gravissement de pente • 
Velocita e pendenza • Velocidades y pendientes superables • Velocidades e capacidade de rampa • 
CKOpOCTb M rpy3onOAbeMHOCTb 
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385/95 R25 
14.00R25 
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>70%

445/95R25 
16.00R25 

42% 

>60% 

max. 85 km/h 1 > 

525/80 R25 
20.50R25 

42% 

>60% 

X 

1) Depending on tire type, size and country specific legislation • Abhangig van Reifentyp, ReifengroBe sowie landerspezifischer Gesetzgebung • En fonction du type et de 
la taille de pneus ainsi que de la legislation locale • In base al tipo e alla dimensione dei pneumatici, nonche alle normative locali applicabili • Segun tipo de neumatico, 
tamaiio y legislaci6n del paia • Dependendo do tipo e tamanho do pneu e da legisla9iio especffica do pafs • 3aeMCMT or TMna WMH, pa3Mepa M rpe6oeaHMi< 
3aK0H0AaT8/lbCTBa crpaHbl 

Steering . Lenkung . Direction . Sterzo . Direcci6n . Direr;:ao . 
Pyneeoe ynpaeneHMe 
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Highway > 45 km/h • LandstraBe > 45 km/h • Route > 45 km/h • Strade extraurbane > 45 km/h • Carretera > 45 km/h • 
Rodovia > 45 km/h • Aopora > 45 KM/Y 

City < 45 km/h • Stadt < 45 km/h • Ville < 45 km/h • Cilia < 45 km/h • Ciudad < 45 km/h • Urbano < 45 km/h • 
ropOA < 45 KM/Y 

Minimum turning radius < 5 km/h • Minimaler Kurvenradius < 5 km/h • Rayon de courbure minimum < 5 km/h • 
Raggio minima di sterzatura < 5 km/h • Radio mfnimo de giro < 5 km/h • Raio mfnimo de giro< 5 km/h • 
MMHl'IM8/lbHblM paAMYC nosopoTa < 5 KM/Y 

Off-wall • Wand-weg • Hors mur • Marcia laterale • Desempotrado • Longe da parede • OT cTeHbl 

Crab steer mode • Hundegang • Marche en crabe • Marcia a granchio • Marcha cangrejo • Modo de transla9ao lateral • 
PelK"1M nosopoTa Ha scex Konecax «Kpa6oBblM XOA» 

All wheel steering • Allradlenkung • Transmission integrale • Sterzatura integrale • Direcci6n en todas las ruedas • 
Todas as rodas exteri,antes • Pynesoe ynpasneHi.1e co sceMM ynpasnReMblMM KonecaM"1 

* must be activated • muss angewahlt werden • activation necessaire • deve essere attivato • debe activarse • precisa ser ativado • ADllJKH0 6b1Tb aKTMBMpoeaHo 
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Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Counterweight • Gegengewicht • Contrepoids • Contrappeso • Contrapeso • Contrapeso • 
npon11eoeec 

STANDARD 

Configurations • Konfigurationen • Configurations • Configurazioni • Configuraciones • 
Configura�oes • Bap111aHTb1 KOH4>111rypa4111111 

STANDARD 

1,St 4,3t 4,3t 6,1 t 8,6t 9,1 t 13,4t 15,Ot 19,3t 2O,2t 24,St 1O,2t 
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12,Ot 14,St 19,3t 
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Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Counterweight • Gegengewicht • Contrepoids • Contrappeso • Contrapeso • Contrapeso • 
npon11eoeec 
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Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Jib . Verlangerung . Flechette. Prolungamento . Extension . Lan�a . 
RyceK 

HAV /HAV-VA 
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Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Jib • Verlangerung • Flechette. Prolungamento • Extension • Lan�a • 
RyceK 
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